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Stádiumok.
1

M a g y a r  többség, m agyar korm ány 
Olyan törvényt akarnak,

Amely hosszú idők sorján 
Használjon a m agyarnak.

Ilye t hozni nem gyerekség,
Meg köll hány-vetni jó l;

L ehurrogni azt ne tessék,
A ki ebbe beleszól.

A kár mágnás, akár polgár : 
Véleményét mondja k i ■—

S aki Is ten t papként szolgál,
Hogy aggsága, gondja m i?

Többet ér, m int nagy sietség,
H a a mű bölcsen halad;

Hisz Róm át sem ép ite tték  
Egy rövidke éj alatt.

S ha az ország jó királya,
M ielőtt igy szól: » f ia t!«

A  nagy tervnek m egbirálja 
Fölöslegjét, vagy h iá t:

Jussa van rá  — s hála érte,
H ogy ő m inket így szeret,

Hogy eltöpreng —  m inket féltve — 
E nagy lelkiism eret!

Eltöprengvén, m it határoz ? — 
Tisztes re jté ly  még ma ez ;

De méltó lesz egy királyhoz 
A  döntése, bárm i lesz.

Bele nyugszik hű magyarja,
K i a vétót mondja b ár;

H a k irálya nem akarja,
Még tovább is egyre —  vár.

Vár, de nem dob k ú tba  eszmét,
Mely most felgyújto tta  ő t;

V árja, hogy szebb napja lesz még, 
V árja  bizton a jövőt.

Tervét el nem ejtve, várja,
Míg idő jön és megyen —

S míg nem igy szól jó  k irá ly a :
»A honért lesz, ám —  legyen!«

De ha immár most kimondja 
A »legyen!« szót a k irá ly : 

Nemzetünk egy súlyos gondja 
Lelkes közörömre vál.

Hozzá füzzük a nevéhez
Dicsül azt, hogy m inket é rt:

Hogy m iértünk jobban érez,
M int Som áért s V áradért.

II.
É ljen Ferencz József, m agyarok királya! 
Nem ült még a trónon dicsőbb lélek nála.
A  saját érzelmét értünk megtagadta,

Azt, mi neki drága,
A  hon oltárára 

Á ldozatul adta.
r

Éljen Ferencz József, kinek nemes lelke 
M agát a nemzetnek alája ren d e lte ! 
M egilleti érte a nemzeti hála.

Tanú rá  a m ennybolt:
A  m agyarnak nem volt 

Még ilyen királya!

É ljen Ferencz József! S nagy példája fénye, 
Onlelkét legyőző honfiú erénye 
Leljen követőkre —  s minden szivet-velőt 

Hasson á t őszintén
Nemes elve szintén: 

»A  hon m inden előtt!*.

szörnyű átkozódásai.
—  0  Horánszke órtol oz ój 

orczképének o mosolgáso bővüljön 
el té g e d e t!

—■ Oz Osbóth Jánas minisz- 
terelnükségibe hidjél o te júzan 
perozeidben!

—  Ledjen o te tüdődben aszt- 
rák, o te jombrodbon modjor 
krízis !

—  Ledjél te o Malnár Juzsiás 
miniszteri otódjo és o Kriegham- 
mer elűdje !

—  Hirdesél te o hozo dicső- 
ségit érczbe üntve !

—  Edj felnűtt vizi lú mosszirozzon mek tég e d e t!
—  Csikáguba ledjél te palgármester !
—  O W ekerle exelencztül ledjél te o bojúsz 

püdrű-szálitú!
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Marko Milenov.

Guzlicza m ellett énekli egy ráczfiirdői borbély.

C zernagóra-M ontenegro, 
M ontenegro-Czernagóra —
Szirtek nyúlnak ott az égnek,
A tövükben fenyvesek 3 
Oldalukban a boróka  
És az áfonya terem .
Ámde fenn a csúcsaikban,
Csúcsaiknak odva m élyén  
Zord sasoknak van tanyájuk . 
Sasicsnak, és Sasovicsnak, 
K arvalyicsnak, K eselyicsnek, 
Solym ovicsnak, B ag lyov icsn ak , 
Uhuvicsnak, T urullcsnak  
És a többi jó  m adárnak,
Akik kecske-lopnl járnak  
Herczegovczi ziild m ezökre,
Puha albán lege lők re ,
Török fö ldre s B oszniába  
S h á l’ Istennek nem h iába.

Ámde van m ár Czrnagorának  
Olyan vojvodája , hőse,
Ki zsebkendő-ism erőse  
És nem kecskelopni j á r ;  
Inkább elm egyen nyugatra  
M egtekintni, hogy a gyatra  
Művelődés m it csin á l.
Ilyen hős, k i nálunk já ra  
Czrnagóra k is k ir á ly a :
Nemes Marko M ilenov 
Szintén sas, m iként a többi, 
Ámde ő nem szokta töm ni 
K ecskehussal a b egyét;
Sőt egy k is galam b kegyét 
Vén lé tére  m egnyeré és — 
B udapestre elrepültek  
P árosán a sas — s galam b.

Zichy Jenő lá t ta  őket,
A vad sz irt közül jövőket 
S igy  sóh ajta  : „M ily  kaland ! 
Clceróne le t t  a grófbul 
Most azonn al, és vezette  
M ontenegró vojvodáját
— Azaz annak szép b ab ájá t — 
Budapest csodái közt. 
O rszágházba, orfeum ba 
V itte ők et, m eg nem unva 
A sok m agyarázatot. 
B ém utattatá  a fér je t  
Mások á lta l W ekerlének.
Ám a szép k is vojvodánét — 
Azt nem^adta m ásnak á lta l.

Azzal egyre m aga le j te t t  
E rre, arra  m indenütt.
0 , de czernagorczi dám ák  
Szörnyű szirteken  szü lettek , 
Sziklabérczen nevekedtek  
S sz ik la sz ir t azért szivük. 
M indhiába udvarolt h á t  
Az ip a rg ró f czernagorczi 
Szirten  term ett sz irtv irágn ak ,
Az csak ig y  fe le lt  s „ jam ais 1“

*
íg y  fe le lt , am íg  előre  

L ejte tt véle  az ip argróf,
K arját lágyan  karba fűzve.
Míg hős Marko M ilenov
— B ár a köszvény d ú lja  láb át — 
Szorgosan tö r t a  nyom ukba,
Őket szem m el tartva  jó l .
Marko M ilenov titok ban  
Jó h andzsárját — rejtve  tokban, 
Ha van is , k i nem h isz i -  
M indig m agával v isz i.
Marko M ilenovnak m arka  
M ost is  o tt  vo lt egyre ra jta .
S m ikor lá t ta , hogy Jenő  
B ökkenő szerelm e nő — 
F en yegetve fegyverével, 
Odam ordult hős e r é l ly e l :
„ J cn k o , Jenko, lírabe Zics,
Sasflt e l ne k e s e r ít s !“

Sanyaró Vendel nyögései.
— Égető szükségem vol­

na négy mázsa Tcöszénre.
— Tegnap a kapuban 

álltam hosszan. Kérdi a 
jó  M alákné: mit csinálok 
azon a metsző czugos he­
lye n ?1 »Kijöttem meleged­
n i «, világosítottam fel öt.

— Á  józsefvárosiak 
H oránszky ur tiszteletére 
lakomát rendeztek, melyen 
pártkülönbség nélkül vet­
tek részt a meghívottak. 
E n  ugyan nem kívánom  
a közjogi alapot fejleszteni, 
de azért a nemzetipárti 
bankettre szívesen elmen­
tem volna.

— Miért is nem szü­
lettem én fillokszérának,

hogy váláhára már én is részt vehetnék egy szü­
reten !

— Ha én osztrák politikus volnék, bizonyosan 
a »Jung-Csechek« közzé tartoznám, mert ezek is csak 
utópiákkal táplálkoznak.
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K Ö L C S Ö N Ö S S É G .

W—e. Kipuezolom a fo ltodat 
S honfiú i m ivo ltodat 
E lism erem  szíim  szerint.

A—i. N yug tatom  ezt köszönettel 
S bevallom , h o g y  n em  veszett el 
Részedről sem  a forin t.

A z  „0 T T H 0 F ‘-ban.
— Nagy férfiak apró mondásai. —

T itán  L aczi. — G y u la !
Gyula (irodalmi pinczér, a körelnölc kedviért azonban 

pinczés.) Tessék kérem  alásan !
T. L. — Tud-e g ram m atik á t ?
(íy . — M ár hogy ne tudnék, T itán  u r 1 
T. 1 .  — H a tu d , akkor tisz tában  is van az irán t, mikép 

hangzik jövő időben a »fizetek«.

Palágyi Lajos tudvalevőképen a mi legnagyobb líri­
kusunk. H a florinus (virágos) és koronás (babéron) nem is, de 
több a verse, m in t v irág ja  és koszorúja K lárikának.

— H ány ezer fo rin t nem zeti adom ányra reflektálsz 
Lajos ? — kérdezik.

A költő így fe le le l:

— Először, nem reflektálok r e á ; másodszor, ha  reflek­
tálnék se kapnék ; harm adszor, m ár előleget is vette .t* , rá a 
»Honvéd« kiadójánál. ~—

** *
— Solymosi, olvastad a  »P. H.» m. vasárnapi czikkét 

Dúséról ? Azt mondja az irója, kogy a színészet a művészetek 
sorában leghátu l áll.

— Azon nem  is csodálkozom, feleli szerényen a kómikus. 
H iszen az az u r  m indig olyankor já r  a  népszínházba, a mikor 
én nem játszom .

** *
E le fán ti Szúnyog' Ábris (dicsekedve.) Budapesti Hirlapék- 

nál szörnyen nagyra vannak vele, hogy a  kisebbik bárójuk a 
m aharadzsa bácsival Opera u tán  a »makkhetes«-ben össze-
brúdresedett. H á t én m it szóljak ? — m ikor nekem egy ázott
p illanatban oda ajándékozta az egész h indu m ennyországot : 
egy teljesen fölszerelt égboltozatot, 2 nap-, 4 hold- és 5 csil­
lag érdemrend.
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A z inquisitio  titkai.
— Vig tragédia. —

(Inquisitori terem. Különböző kinző eszközök.)

Rákosi Jenő, Horváth Gyula, Ábrányi Kornél inquísitorok. K ülön­
böző Izorok iszonyú toliakkal szuronyszegezve rohannak neki 
a  gúzsba kö tö tt Wekerlének. Némelyek to lla ikat tüzesitik  ki 
egy kohóban. V alam ennyien barát-csuhában, h á tu l kámzsával. 
A derekukon olvasó, kereszttel. K aa s Ivor és B arn a  Xzor 

főkinzó-mesterek a  vas-szüzet czipelik elő.

H o rv á th  G yu la .  — Megkerült az öt forint, 
Albertre dics százszor int.
A z öt forint megkerült,
Az igazság kiderült.
Kiderült az igazság,
Ármány vesszen s a gazság!
Öt forint sok karajczár,
Ezer fillér ez ma már.
Ezer valutás u j fillér 
8  mind O adta, a nagy pillér,
A nagy oszlop, a nagy vár,
Nem hiányzik egy krajczár.
Nem hiába 
Járt a lába
Száz reporternek utána:
Itt a kincs,
H íja nincs,
Mind az öt forint. — Hozsánna !

Izorok, k a ra .  — Hozsánna ! Hozsánna ! Hozsánna! 
Szent Albert és szent Zsuzsánna !
Az öt forint megvan mind.

H á k o si Jen ő . — Most élő hát Wekerlévél,
K i az Albert öt forintját 
Pogány módon letagadta.
Be köll kenni tinta-lével,
K i a maga egy forintját 
Hetyke módon hánytorgatta.
Elő veled rossz eretnek,
Lánczra mert mindjárt veretlek,
Kerékben összetöretlek,
Hogy ha rögtön be nem vallód,
M ennyit adtál tenmagad;
Valid be rögtön s ne tagadd.

Izo ro k  k a r a . — Valid be rögtön, ne tagadd! 
Nincs a földön oly titok,
Melyre én rá nem nyitok,
Se földön, se föld alatt.

Á b r á n y i K o rn é l.  —- Majd én megpuhitom, 
Sarokba szorítom,
Kerékbe töretem,
Olajba főzetem,
Karóba huzatom 
Sajtóba zuzatom . . . .
E z se használ ? — mást próbálok,
Majd tudom én, mit csinálok, 
lziben Izorok,
Szaporán Ivorok! . . .

Forró ólom csak játékszer,
Némely fülnek az csak ékszer. 
Vezérczikket, ánterfiiét! . . . .
A z marczangolja a fülét!

Izo ro k  k a ra .  — Vezérczikket, ánterfilét!
Hadd marczangolja a fülét. 

éWekerle elájul. Zsebéből egy papiros hull ki) 
R á k o s i ./. — Mi ott az a papír?
Á b r á n y i K .  — Amilyent csak pap ir.

Nyugta ez egy nagy summárul,
E z nekünk mindent elárul.

H o rv á th  G yu la .  —. Mit adott hát ? . . .  olvassátok! 
Á b r á n y i K .  — Csitt! . . . fogjátok be a szátok, 

Senkinek él ne mondjátok.
Háromezret meg hétszázat!! . . .
Ilyent nem látott a század.
S  hallgat róla,
Senkinek egy szót nem szóla!
E z a parvenü-miniszter 
Nem hiába, hogy filiszter.
Nem dobálja, nem kürtöli 
A világot véle téli.

R á k o s i J .  — Árulás!
I zo ro k  k a ra .  — Semmi más.
H o rvá th  G y.  — Blaszfémia!
Izo ro k . — A z! Bár nem tudjuk, mi a.
R á k o s i J .  —  A garasos hazafiság 

Elveszítse már a jogát ?
Két garasos politika 
Ebbe törje ki a fogát?
Hogy ha tettünk: meg ne tudják?
Hogy ha adtunk: ne dicsérjék ? 
Hozsannával ne kisérjék?
Hisz ez egész rendszerünk!

Izo ro k  k a r a .  — Rendszerünk és kenyerünk . . . 
R .  J .  —  Erre épült

S  egyre szépült.
S  e példa alá aknázza?
Akinek nincs ujságháza,
A z nem tudja, hogy mi ez;
E z újítást nem tűrhetjük,
A  merénylőt megbüntetjük!

I zo ro k  k a ra . — A  merénylőt megbüntetjük 
Vezérczikket, ánterfilét —
Hadd marczangolja a fülét!

H o rv á th  G y.  — Buktassuk meg!
R . -7. — Azt majd később!
Á . K .  —  Leplezzük le!
Izo ro k  k a r a . — Leplezzük le!
R .  J . — Biz az nagyon jó  leszen.

De hogy essünk át ezen?
Nyújtsatok segédkezet,
E z talán czélhoz vezet;
A z ördögnek gyujtunk mécset, 
Megpiszkáljuk kissé Bécset: 
így, meg úgy, hogy a miniszter 
Á magyar honvéd szoborra 
Ilyen szép summát adott!
Viszket ettül Becsnek orra.
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Prüszköljön, Wekerle bánja,
Wékerlét meg vigye kánya.
És igy tovább kisuttogjuk,
S  dicséröleg reá fogjuk:
Nem lehet az hű odafent,
K i oly bőkezű idelent.
És igy tovább, és igy tovább — 
így kerül páczba a sováb.
A  többit tudjátok. — E l szaporán! 

Izo ro h  k a r a . — A többit tudjuk. E l szaporán, 
Meglesz holnap reggel korán!

(A  függöny legördül.)

Apró t\irek,
X A király elfogadta a polgári házasságról 

szoló törvényjavaslatot. Mielőtt elfogadta, apróra elol­
vasta a javaslatot; szerencsére pápaszem nélkül.

** *
□ Megható jelenet volt az a képviselőházban, 

mikor Wekerle elismerte tévedését, kijelentvén, hogy 
Apponyi igenis adott öt forintot a honvéd-szobor 
javára és Apponyi nagylelkűen megbocsátott Weker- 
lének ez öt forintnyi sérelemért. A megbékélt ellen­
felek fölött ott lebegett a Bankó szelleme.

** *
tt A Katona József szülőháza, mint Kecskemét­

ről értesülünk, bakancs-raktár. A magyar költők éle­
tében, úgy látszik, végzetes a csizmadia mesterség. 
Arany János irószobája, tillárom haj, csizmadia mű­
hely volt valaha. A Katona József szülőházából meg 
utólag válik bakancs-raktár. Az akadémikus költőink 
meg életükben folytatják ezt a mesterséget. Kitartó 
szorgalommal szabdalják a verslábra valót.

*« *
> Az akadémia nem engedi a maga 40,000 

forintnyi állami szubvenczióját. Minek kéri? Ha oda­
adja másoknak, akkor nem teljesiti kötelességét. Plane : 
nem köll kiadni neki. Krokodilus okoskodás ez. Nem 
igy áll a dolog. Ha oda adja másoknak, akkor csak 
kötelességét teljesiti. Ki kell adni neki. Ha pedig nem 
adja oda másoknak, akkor megőrzi és a többi pénzé­
hez hozzá teszi, ott pedig jó helyen van. Annál inkább 
ki kell adni neki.

** *
V A franczia-orosz barátságot, úgy látszik, egész 

komolyan veszik. A múlt héten a franczia Gounod 
halt meg, a héten meg, hogy a muszkáknak is legyen 
veszteségük, az orosz Csajkovszki hagyta itt az árnyék­
világot.

** *
9  A két jeles zeneszerző: Gounod és Csajkovszki 

talán azért halt meg olyan hirtelen a touloni és párisi 
ünneplések után, mert a zajos lármától nem tudták 
megtalálni a harmóniát a két ellentétes nemzet közt.

** *

13 A szabadelvű lapok neki m ennek a  klerikális »Magyar 
Állam«.-nak. Azt m ondják róla, olyan a  tónusa és irmodora, 
ak ár egy gulyásé. K ár olyan megvetőleg nyilatkozni a gulyás 
modoráról.

** *

= A muszka hajóslegények részére Avellan 
tengernagynak 3600 zsebbevalót adtak át. Minden 
kendőn egy-egy jelmondat ékeskedett. Rövid használati 
utasítás többet ért volna.

** *

Q A hannoverai hamis játékosok pőrében, mely­
ben lovas tisztek is komprittálva vannak, az elnök 
szakértőknek a véleményét is kérte. Mért hogy nem 
jutott eszébe a walesi herczeg, aki amellett, hogy 
maga is áldozata a hamis-kártyásoknak, azonfelül még 
egy lovas-ezrednek is a parancsnoka?

** *
© A Nemzeti Szinház növendékei mellé az inten­

dáns, az igazgatóval egyetértőiig, felügyelőt rendelt. 
Hugóm asszony'Julia — balra! Öcsém uram Romeo — 
jobbra! De mikor a sugó-lyuk előtt mégis találkoznak!

** *

□ Windischgrátz hg nem bir embereket találni 
a kabinetjébe. Hogy is mondaná a herczeg ur papája ? ...  
»de mikor az ember csak a bárónál kezdődik.«

A czél eszköze.

— Kedves báró, csak megveszi nekem azt az arany 
órát, hogy az igért találkán pontosan o tt lehessek ? . . .
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N O B I L I T Á S .

Üldözők. — Abczug W ekerle! Le v e le! Nem adako­
zott a honvédszoborra! . . fogjátok meg!

W ekerle. — Ne üssetek agyon ! . . .  inkább bevallom : 
én adtam a szoborra a legtöbbet.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Nagy krach! Abe­
les — fucs! No, csak 
meg ne ijedjetek. Nem 

j a Dávid Abeles, hanem 
a M. A. T. Abeles! 
(Buknál meg !)

? Az operai zenekar 
nagyon rossz néven vette 
az intendanturától, ami­
ért (állítólag) azt üzente 

I a beteg Erkel Sándor­
nak, hogy: ha hat hó­
nap múltán nem lesz 

jobban, akkor mehet. A hű muzsikusok erre azt 
felelték :

Ha még egyszer azt üzeni,
Mindnyájunknak erke l menni.

TJldözök. — Mily botrány, mily illojalitás ! Mentsük meg 
tőle a koronás királyt! K. u. k. zsandár ur, fogja el, vigye 
dutyiba ezt a rebellist! Ez az, aki a legtöbbet adta a hon­
védszoborra !

? A polgári házasság felől a koronának fiatal 
embereket köllene meghallgatni. Mert ha véleményü­
ket oly férfiak mondják el, mint Vaszary és Schlauch, 
akkor érthető, hogy ez agg emberek után felmerül az 
aggály. (Ne papramorogj, te szabadoncz!)

? Sajátságos, hogy Perotti ur olasz művész létére, 
épp a legújabb olasz operákba játszó szerepeiben nem 
tud a kellő nivón mascágni. (Köszöntene föl magyarul!)

? A szélsőbali anyapárt kijelenti, hogy újévkor 
uj politikai napi lapot indit meg, hogy legyen e párt­
nak egy lapja, amely minden teJcintetben méltó lesz 
e párthoz. No igy lefőzni Osávolszkyt! Börzesztó!

T E M E T Ő B E N .
— A múlt hétről. —

— N ini, a vén uzsorásnak milyen óriási szép 
sirTcöve van!

— Tudod, ez az a kö, amely az örökösök szivé­
ről esett le, mikor az öreg meghalt.
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A N D R Á S S Y  M O N U M E N T U M ,

Lederer Béla. M e l y i k  a z  a e r e  p e r e n n i u s ? Zala György.

Tűnődések
S e if f e n s te tn e T  S o lo m o T h tó l.

O Oz Oppongye oreság
kiedjezte mogát o Wekerle m i­
niszter oreságal. Ódj látszodja 
mogát: nem ütvén perczentre, 
mint inkáp sak üt perezre.

<2 0  »Modjor Állom« kisü­
tötte, liojd o Csáké miniszter 
oreság von ed zsidú szár- 
mozásó mágnát. Ennek o 
bebizomosodá>áro ed somó
aklevélt hazm fül. Mért nem 
bizonyomosodjo be inkáp,

hojek o szent Péter is valta ed zsidú, és onnok élütte, 
mig nem megmodjorosodto mogát, hívták ütet Simon.
Ennek o bebizomosodáso künnyep is volno; küllene
hivotkozni mogát sopánsak ed künvre, ominek o n ev i: 
Szt. Írás. Vojd tolán o Szt. írás nem elég authen- 
tikos o »Modjor Állom«-nok?

O Oz o »Modjor Állom« mégis von ed élhetet­
len ojság, o »Pesti Noplú« a »Budapesti H ír lop«

nevű testvérjeivél vizevi. Mért nem sötötte ki, liojd o 
Bosenberg Jolo és o Mezei Mór képviselü oreságok 
őzért todtok o somog-szálitásrúl szúlú türvéngyjoves- 
lotlioz olejon oloposon házzá szülni, mert ük is vat­
ták bötyós zsidók ?

O 0  képviselüházbon o Vojoj oreság osztot 
mondott o gráf Keróle Gábarnok, liojd: »Pojácza!«
0  gráf Keróle Gábar oreság meg osztot felelte: »maga 
pedig reverendás Paprika Jancsi!« — Jermekek sitt! 
Mit mandjátok edmásrul igoságt o szembe, és miért 
éppend o képviselü házbon benne? Hát o képviselüház 
von oz o hely, ohol igoságt szokták beszélni oz emberek ?

JÍATHEDRAI BÖLCSESÉGEK.

— Schiller távolról sem közelíti meg Goethét.
— Miért van itt folyton olyan nagy lárma ? Nem 

tudják, h ogy: inter larma silent musae ?
— Ez az ásvány k ék ; de ugyan ebben a színben 

mutathatok önöknek zöldet is.
— Barátom, hiszen maga szinvak. Nem tudja meg­

különböztetni a bársonyt a selyemtől.
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Hiszen szép nóta az a Marseillaise; de 
nekem azt mondták: ha a párisiak ezt a dalt 
éneklik, mindig esik valami kivégzés. Mi egyet 
sem láttunk.

*

A párisi rendőrség semmit sem ér. Hogy 
egy vén és csúnya nő megölelt s én policzáj 
után kiabáltam: fia-zsandár sem mutatkozott.

*

A kancsukáinkat ugyancsak megbámul­
ták. Látszik, hogy olyan országban élnek, 
melynek nincs atyuskája.

*

—  K i mondja azt, Tek. Törvényszék, hogy véden- 
czem H orváth  Jú lia  gyerm ek-gyilkosságot követett el, 
midőn a kis babáját múlt télen elevenen elásta ? Egy  
szóval sincs bizonyítva, hogy ő azt tavaszkor ismét ki 
nem ásta volna és hogy a gyerm eket nem csupán a hideg 
ellen akarta volna m egvédeni ? A zért kérem a felmentését.

—  H ogy védenczem, Feueratein Miksa, hamisan 
bukott, azt tagadom. D e még ha igaz volna is, akkor 
sem büntethető. M ert ha lehet hamisan zongorázni, 
hamisan énekelni és hamisan kacsintani, miért ne lehessen  
hamisan bukni is ?

—  Tek. T örvényszék! H ogy védenczem M urzsák
Lajos betörő a kötelességét teljesítő Mihaszna András 
közrendőr urat többször oldalba lö k te : elvitázhatlan
tény. D e kérem, ezt azért tette, mert most nagy moz­
galom indűlt meg a párbaj ellen, és ő nem akarta 
provokálni M ihaszna urat, nehogy ez a törvénnyel ellen­
kezésbe jöjjön, avagy kénytelen legyen a társadalmi 
kényszer nyomása alatt vele megvívni. Kérem őt e lojális 
szempontjáért a hatóság elleni erőszak vádja alól fel­
menteni.

Édes a boszu.
Egy muszka hajós legény párisi naplójából.

Nem valami híres az a franczia vendég­
látás sem. Ahelyett, hogy mind a puncsot 
nekünk adták volna, ők is velünk itták.

*

Annyi ajándékot dugtostak a zsebembe, 
markomba, hogy bizonyos vagyok benne: 
fináncznak néztek.

*

K ritikus. — Jaj, ne dögönyözzön annyira, barátom! Hiszen 
szétlapit!

F ürdőszolga. — A nagyságos ur is szétlapitott engem a »Csesz­
nek! Messzelátó«-ban, mikor mint Orovézo léptem föl ott!

Atyuska bizonyosan nem tudja, hogy a 
párisiak már egy czárjukat és czárnéjukat 
lefejezték s egy sereg czárjukat elkerget­
ték ; különben nem engedte volna meg, 
hogy annyira összebarátkozzunk. De lehet, 
hogy megengedte volna, mivel itt most köz­
társaság van s a francziák most nincsenek 
oly helyzetben, hogy a czárjukat elűzzék.

*

Sok épületen ez a három szó volt kipin- 
gálva: Liberté, Egálité,r Fraternité. Ez per­
sze azt jelenti, hogy: Éljen Oroszország!

Dr. Hombár M ih á ly  védbeszéáeiböl.

—  H ogy vádlott védenczem a 
feleségét több ízben bántalmazta  
és véresre verte, azt ugyancsak 
kizsákmányolja védőtársam. Ámde 
uraim, meg vagyok győződve a 
felől, hogy önökből még nem 
halt, k i a poézis és eszményi 
lelkűk egész m elegével lelkesed­
nek a d a lo k ért, melyek közül 
az egyik, azt hirdeti, hogy:

A dió, mogyoró törve jó.
Az asszony, a leány verve jó.

Ennek alapján kérem védenczem felm entését.
—  Kérem a két operai művésznő férjeit a testi sértés 

vádja alól felmenteni. Mert be van bizonyítva, hogy a 
verekedés az operaház falain belül történt. Már pedig  
az igazán furcsa volna, ha a Törvényszék a színházi 
verekedésért felelősségre vonná a dulakodókat. H isz  
akkor ide kellene állítani Turiddut is, aki beléharap az 
Alfio fülébe, és Faustot, aki leszúrja a Margaretha bátyját,
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F ilh arm on iku sok .
— Negyvenéves működésük fordulóján. —

Negyven éve muzsikálnak 
Ennek a fagyos világnak ;
S  mig Tcürtöltek, hegedültek 
S  szóltak a tárogatók:
A  tisztelt^látogatók 
Föl nem igen lelkesültek.
Jöttek  »czivilizálódni« —
TJgy követeié a módi.
Pedig Doppler, öreg Erkel,
H oztak virágot egy kerttel.
Mozart, Beethoven, Liszt, Volkmann 
Saint-Saans, Bruch, Dvorzak, Hoffmann, 
Wagner, Weber, Goldmark, Gade, 
Wienjavszky, Sarasaié,
S  több is, amilyen nem sok van, 
Ragyogtak a programmokban.
S  mind a hányszor, valahányszor 
Jö tt egy hires bőgó', búgó,
Verő, húzó, avagy fúvó,
Him- s nőnemen levő kántor: 
Megtapsolták —  s oszt' a rendek 
Vacsoráim hazamentek.

Im m ár: negyven éve ennek.
Negyven éve / ,  Azóta már 
Magtár, raktár egész határ,
Czukor- és gyapjúmosó-gyár, 
Százkilenczven illem-tanár,
K is mágnások, nagy polgárok,
Egyletek és társaságok,
Temető-csősz, hurka-szelnök, 
Asztaltársasági elnök —
K ik  valaha szóltak, »szálltak,« 
Tánczolták vagy kiabáltak:
Mind megannyin jubiláltak.
S  ahány erdőn lombos cserág,
Ahány kertben bokor, virág :
Mohó kézzel letépdesték,
Még a lőcsöt is  megszedték,
Koszorúba kötözgették 
S  a »jeles« búbjára tették.
Csak a filharmonikusok,
Ezek a jó  muzsikusok,
Negyven éve muzsikálnak,
Hegedülnek, trombitálnak,
S  virág nélkül jub ilá lnak;
Virág nélkül, beszéd nélkül. —
S  amit jutalomban vesznek 
A z érdemes közönségtül,
Ism erik azt nagyon régiül: 
Megtapsolják —  s oszt' a rendek 
Vacsoráim hazamennek.

Diák ism eretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Taaffe megbukott. Meg­
esett már az én velem is!

— Mindig csak a »fin de 
siécle«-ről beszélnek az embe- 
rek. Nekem a »fin de mois« 
nagyobb gondot okoz.

— »Mikor fizet már egy­
szer Bukovay ur ?« kérdi a sza­
bóm. — »Ha már nem leszek 
többé egyetemi hallgató.«

R endelő  óra.

(A „REBESSZER ¡“-naptárból m utatóba.)

In a s . — Nagyságos ur, a betegek várnak.
Dr. Euphorinus Antipirinsky. Bocsásd be

i a szerencsétleneket!
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Pályázat.
A „ P E S T I N A P L Ó “ és „ B U D A P E S T I H ÍR L A P “ utolsó 

évfolyam ának áttanulm ányozása alapján megfejtendő az a 

k é rd é s :

Vájjon a ,,Pesti Napló“  és „ Budapesti Hírlap“  
akarja-e komolyan a polgári házasságot ?

Megfejtési határidő : áp rilis  elseje.

A legjobb pályamű K aa s Ivor tollából eredő 150 db. 

alig viseltes vezérczikket kap jutalmul.

P S O D A B O G A R A K .

— Vidéki hir. —
(„T>. N .“ ju l .  28.)

Seprős aradm egyei községben, Írja  levelezőnk, A. B. 
kertész, kertjének egyik fá já t a rra  használta, hogy fölakasz­
to tta  m agát rá. (Ha jobb gyümölcs nem ak a rt terem ni ra jta  !)

*

— L evél-töredék. —
. . . kérőm  a pakszust következendőképen k iá llítta tn i az 

asszonynak eladott fejős te h é n rü l: 0 —z Ju d it jobb S. H. bil­
log, 10 éves, balfüle csorba.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
Sem icolon . Nem ism er­

jü k  az t a szent élczlapot. 
Szívesen elhisszük önnek, 
hogy dogma és hum or k é t­
féle dolog. Szerkesztője 
azonban hasztalan  fárad  
a polg. házasság s a kor­
m ány megdöntésén. Hep- 

hepiscopus sohasem lesz episcopus. A m it ró lunk m o n d : szó
nélkül hagyjuk. — U rsulus. Az első rég henne volt Mokány 
Bérezi egyik régibb naptárában. A 2-dikból tán  faragunk vala­
m it. 3. és 4 = 0 . — Gly. Egyecske i t t  ragadt. — G. S. Gyenge 
dolgok. Heverő n ap tá r nincs, de azért ju t  a  nem heverőkbül. — 
B. Gr. M egapadt a  régi jó véna ? — V. S. Az önátok nem 
v á lt be. N éhányát közöljük. — „P estn i. H ir l.“ A jánlással 
te rjesz te ttük  az A thenaeum  igazgatósága elé. — D évaj. 
A jvaj ! — C apriolinus. Hiszen tudatlanság és sajtóhiba régóta 
erős próbára teszik a m agyar olvasót. De a »M. A.« mégis 
csak visszaél ezzel a szabadalommal. Nem elég, hogy e kettős 
minőség alapján  a m. béten  a  kabilok ellen fölfegyverezte a 
polgári házasságot ; Chlum etzky báró urnák a nevéből kitépi 
a h  bö tü t és m egprezenteli vele H ohenw arth gróf u ra t, k ik  
m ár most (persze csak a »M. A.« bérmáló kegyéből) m int 
Clumetzky és H ochenw arth állanak szemben egymással, még 
pedig okt. 81. h., okt. 20. Hogy azonban a nem zeti borok 
m ikép emelhetik a  róm ai leszám itolási és lom bard k am a tláb o t: 
erie  tán  csak az o ttan i nemzeti bank felelhetne meg. S mindez 
s még több egy szám nak csupán a  táv ira ti rovatában fordul 
elő. Persze, hogy a legnagyobb sajtóhiba m aga az a becses 
h irlap , mondanék, ha  annak vádjától nem  köllene tartanunk , 
hogy a  ru t kenyéririgység szól belőlünk, am ely ru t érzelemtől 
az élezlap sem mentes. — D. I. Á rta tlan  biz az. — Sic. 
A régiségek szerkezete hibás. Az ecce szóban p. a 2-ik c nem

m ehet /c-számba, pedig annak van szánva. A sus sem szűz ; 
k ik  m int c. i .  c. fordul elő, am i m ind m egzavarja a megoldást. 
A zért szóltunk bővebben, hogy ráb írjuk  a tréfa  áldolgozására, 
am ire nagyon érdemes. — S zrys. J. S. tan á r u r m ért nem 
küldte vissza Bial und Freunrt u rak  buchhandlungjának sen- 
dung já t ? Ebből jobban megokosodtak volna. — E. S. 
A kőbányai izr. hitközség bizony fogadhatna olyan jegyzőt, 
aki ne kom prom ittálná sem a községét, sem a m agyar nyelvet. 
E hó 2. ke lt meghívója igy zeng: »T. választási tagok! Mél- 
tóztassanak tudom ásra venni, hogy a 18 § alapszabályok sze­
r in t az aláírások a  választáshoz szükségtelen hitelesíteni.« 
Hogy a Cziczeszbeis 'e r  rúgja meg I — B. M. Még magosabb 
állású u raknak  még rosszabb stylus-m intáival kedveskedhet­
nénk önnek. — K. t . Többet és többször. — Tóbiás. Haszon­
nal válogattunk. — H. m. Ysrhly. »Van, k i újságot rossz élcz- 
czel m in t a  szabó összeférczel.« H át persze hogy van. 
A »Karikás« különb legyen. — L. F. Csakugyan, találóan lehetne 
ráolvasni Zilaliy  Ágnesre néhai való jó  Losonczy Lászlónak 
azt a versét, mellyel egy n.-körösi hölgyet ünnepelt, aki pél­
dás gazdasszony s kellemes írónő v o l t : »Tollszár az egyik 
kezében — s a m ásikban o ttan  áll — a jeles főzőkanál.« 
Z. Ágnes is, ak i csak nem rég kitűnő szakácskönyvvel örven­
deztette meg a honi tűzhelyeket, »T öri rem ények«  ez. ra jz­
sorozatában bebizonyítja, hogy Ízléssel és Livatottsággal for­
gatja  a pennát is. Ad 2. : m egírta azt önnek Herczeg Ferenez, 
hogy ő az ő »S im on  Z su zsa « regényében problémát akart 
megfejteni ? 0  kedves, elmés, finom könyvet ak a rt írni, s ez 
neki sikerült. — Sz. I. A levelére nincs, valam int nem is 
lehet válaszunk. — Czicza. Minden esetre érdekes megfigyelés, 
hogy A. Alb. akkor este, hogy W. meghozta Bécsből a királyi 
p iace te t: a filharm onikusok jubiláris hangversenyén a 13. sor 
13. székén ü lt s hogy szomszédja Duse volt. É rtjü k  is élénk 
sajnálkozását, hogy nem  ju to tt  hallania : ez a két kiválóság 
m iről beszélgetett egymással. De beérheti azzal, hogy a 13-as 
szám om inositása bevált. — 31. J .  Török-német-magyar zagy- 
vasága m ia tt nem közölhető — Excms. Olcsó. — S zik . Tán 
sorát ejtjük . — Y. I .  M. he ti szám unkra utalunk, melyben
S. Józsefet érdem szerint megverseltük. De az VU  millión, 
melyet 20 év a la tt ju tta to tt köz- és m agán czéloknak, nem tudunk 
annyira  fölmelegedni, ha  tekin tetbe vesszük: 20 év óta hány 
millió jövedelem ju to tt az érsek urnák. — Nimród. Szt, H ubert 
szarvasának a fején nem a cseresznyefa v iru lt ki. Ez báró de 
M anxnak volt a szarvasa. A szt. Hubertus homloka fölött a 
kereszt gyű lt ki. K öltem ényét ennél fogva gyökeresen á t kell 
dolgoznia. — Cmflt. Szívesen, de m ikor a czimét sem tudjuk. 
Küldje be. K inek a meghívója az, aki az »A. ésV .«-ben »teljes 
bizalommal fordul a t. tag tá rs  úrhoz, hogy az ünnepen minél 
nagyobb számban vegyen részt« ? •— R ef. Közöljük. Jövőre 
szélesebb m argót kérüuk. — Kurucz. Jelesek.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

LAP
képes gyermekujság

legújabb h e ti száma a következő tartalom m al je len t m eg : 
A ranyország ú tja , mese képekke l; Szem bekötösdi, költemény, 
képpel; Piiífencske és Gömböl yke vagy Mi történ t Labda­
várm egyében. Mese és példázat hét képpel; M iért kék az ég , 
Term észettani csevegés ; B etiirejtrén y . M egfejtések és m egfej­
tők , F orgó bácsi p o stá ja , stb.

A Kis Lap a legszebb, legjobb és legolcsóbb képes gyer- 
m ek-u jság , m elyre m inden szülőnek m ódjában van előfizetni, 
m ert az előfizetési ár J/i évenkint csak I I r t .  Ozim : „K is L ap“  
kiad óh ivata la , Budapest, F erencziek-tere 3. sz.



Ruggyanta bélyegző, hlmzőnimta-gyár és véső intézet.

BIENENSTOK LIPÓT é s  FIA
Deák-utcza 17. EUDAPE3TEN, Deá-k-utcza 17.
Buggyanta bélyegzők. 
Eéz bélyegzők. 
Pecsétnyomók. 
Domborító sajtók. 
Számozó gépek. 
Sablonok.
Ólomszoritó fogók. 
Arany és ezüst vésések 
a legjobb kivitelben.

Előnyös vászonkereske­
dők, divatárusok 

és varrónőknek, csekély 
költséggel nagyobb mel­

lékkereset. 
Előnyomda 25 frtért 
vagy nagyobb összegért 
teljesen berendezve, a 
legújabb és divatos min­
ták és monogramokkal.

Egyes minták és monogrammok a legolcsóbb árakon.
Magyarország majdnem összes előnyomdái nálunk rendeztettek be.

Minták kívánatra portőmentesen. 11091]
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Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek.
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.
g O ^V idék i meg­

bízások u tán­
vétel mellett 
legpon tosabban 
teljesittPtnek. 

U gyanitt
olajnyomatol
is készíttetnek 
könyomdák szá­
m ára. (1050)

Uraknak.
A M én kor legszebb ta lá lm ánya a szabadalm azo tt ö n h a e zn á - I 
la tr a  v a ló  d e le jv illa m o a  k ó * z iiló k , m ely g y e u g e * é g -l  
á lla p o to k  (e lfc y e n g ü lt  férflorS ) használa tánál a ltg jobb  
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a I 
le g m e le g e b b e n  a já u lta t lk . A készü lék  legkönnyebben al­
kalmazható, A zsebben tokban könnyen hordható. L e ír á s a  a I 
készüléknek ingyen adatik . Z á rt horitékban 10 kros bélyeg I 
beküldése m ellett. K aphat« a cs. k. szab. tu lajdonos és készítő- | 

Bál J. Attgenfeld, Bécs, L, Sohalerstrasse Nr. 1$.

GDMHI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse' 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — C 'A potte. 
A m é r i c a i n s  teztja ü frt S a -  
f e t l  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. U jd o n s á g r o k .  
p e l y p o r a s  a v a n t a g e  l  frt 50 
k r. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
F E IT E I . L IP O T -n á l

kapható. W ie n , X., K & rntner-  
■ tra » ee  N r. 6 3  T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P & r is , 13 . R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Kgy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Mapyar 
levelezés. (1055)

A legnagyobb nyereményekre való kilátást és 
a m ellett a legkényelmesebb megtakarítást

nyújtanak a

Budapesti Bankegyesület
részvénytársaság

által (Részvénytőke 3.000,000 frt, tartalék 600,000 frt.) 
kezdeményezett

,,1“ Csoport. 120 nagy állami- és magánsorsjegy 
20 tagnak. Havi befizetés 30 frt.

„H“ Csoport. 275 nagy állami- és magánsoisjegy 
25 tagnak. Havi befizetés 20 frt.

„0“ csoport. 100 nagy államsorsjegy 50 tagn k. 
Havi befizetés 10 frt. *

„G“ Csoport. 216 legjobb állami- és magánsorsjegy 
25 t gnak csak 5 frt havi befizetésre.

A sorsjegykönyv idejében való átvétele esetére a 
tag már a magyar dijsorsjegyek és a 3°/«-os osztrák 
földhiteliatézeii sorsjegyek, melyek összes főnyereménye 
555,001) frt, novemberi sorsolásain is részt vesz

A felemlített sirsfegyek darabonként is kaphatók 
nálunk havi rés2letflzetésre. — Képviselők előnyös fel- 
tételek mellett alkalmaztatnak. (1071)

LuserL.rei tonrista-tapasz

L i

biztosan és gyorsan liató sz e r .  
tyúkszem, szemölcs és talp,? 
amint «sarok börkeménye- 

dései továbbá mindenné-,  ̂
iuii börelszarusodas^ 
llen . A  h a t á s é r t .

J ó tá llá s  számo
la l tá t ik . «lismerőirat

k ö zp o n ti 
s z é tk ü ld é s t  rak ­

tá rb a n : StHWKKK 
gysz. MEIIHJLNG— 

BKC8 m egtekinthető. Csak 
valódi. ha minden hasz­

nálati utasítás és minden tapasz 
m ellettos védjegygyei és aláírással 

_ el van látva, azért is erre ügyelni kell
.é r té k te len  utánzatok viss/.autasltan- 
O y o g y  s z e r tá r a k b a n  v á s á r o la n d ó .

Magyarországi főraktár :

yógysz., Budapest, Király-utcza 12.

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
E x t r a  m in c e  — a r a n y  cz irn ke .

Tulajdonos: Cawley és Henry Parisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100 —250—500 levéllel minden doliánytőzsdében és diszmü

áru üzletben.

Nagybani eladás; 17., Rue Beranger, Paris. (1047)



M ID Y - f é le

é l i  A mindennemű t i t k o s  b e t e g e é g ,  h ó ly a g -
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 

9 1 IHHL paiva-balzsara ma már alig jö  használatba,
| a i  Í H mL  részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel-
IV  V  böfögés, hányinger s más gyét) gyomorbajok
I ^  I  miatt, melyeket használata okoz.
9  B ■  M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt
X | |  |M A  B  S A N T A L - S Z E S Z  em bir ezen kellemet-
O  I  l K  M  len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt
5  I  még a  le g r ld eg ü lte b b  ■ le g fá jd a lm a sa b b
n  ■ ^  k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor-
J  nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d é s
«  s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.

E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  50  to -  
J  k o o s k á v a l  2  f r t  10  k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése
£  mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán
£  „ M I D T “ név látható. (1036)

8  [ Raktárhelyiség: P A R IS: 8. rne Vivienne.
S  B U D A P E S T E N ,

H  TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, kírály-utcza 5. sz.
3 B S g 3 S 3 B 0 B B B 8 B B B 8 B 8 l

lír iw já

Valódi bríinni szövetek, egész öltözetekre.
E gy 3*io m é te r h o ssz ú  d a ­
ra b , te lje s  fé rti ö ltö ze tre  
va ló  ( k a b á t , n a d rá g  és 

m e llény ) á r a  c sak
Téli kabát szövetek, vadászöltö  y posztó , darócz posztó,

4-80 f r t  jó  m in ő ség ű  j valódi
6 _  • ?g" n mfinom  I J J l k

a  leg finom abb  J SZ0V6I.
kam—-

7-75 
10- -

garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban méteije 
2 frt 5 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-ig, nem különben minden létező 
szövet nemüket megküld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes posztógyár! raktár

S I E G E L - O I H O F ,  K r í m i i b e n .

Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szállítás biztosittatik.
F ig y e l m e z te t é s .  A t ez közönség különösen a 'r a  figyel­

m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (árem elkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEGEL-IM HOF BrUnnben, czég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett. Ép ezért m inták kére adok s a megrendülés közvetlen esz- 
közlendő mind in  közvetítők kizárásával, k ik  a szövet árát csak 
drágítanák. [1056]

ÉSZAK-AM ERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlandisch-Amerikanische DanipfschiíF- 
fahrts- G esellschaft-nál

I., K olowratrlng  9. T5 T? ^  Q  
IV., W eyringergasse 7a *D i J  W l í  .

K itűnő  ellátás. Legolcsóbb utazási árak.
Felvilágosítás ingyen. [1024]

Specialista sérvkötőkben.
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
mazott sérvkötője a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomóst és 
rendkívüli ozélszerü idomítha- 
tósága által az eddigi sérv- 
kötök hiányait elhárította. 

T J c J D O I N S A c j  ! 
KELETI-féle g u 111111 t-  

s é r v k ö t ő ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak : egyoldalú 6 frt, 
kétoldali! 12 f it .

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi göresér-harisnya,

. háttartó, orthopádiai műleges 
ffizö, müleges és kezek lábak.
rninmi t Egyedali kéPvi-l l l l l l l l l l l  • aelete Ausztria- 
Magyai országon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan párisi gyárosnak : 
,B erg n era n « I F ils . ‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gnmmi és halhólyag tu- 
ozatja 2 — 6 írtig Bouts ameri- 
eans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1,80—2.50 frtig. Ballato de femmes 4 50—7 frtig. (1075) 
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

sérvkötész és orthopae- 
dial gépek gyártója. 

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. 17.(Szerviták-palotája) 
Képes árjegyzékek ingyen és bénnentve. "W l

Keleti  J.

W as ninth

tyuksze
a z  o x *

3X24 óra alatt 1 
minden f

Egy óra L------- ------------
80 kr beküldése mellett bér 
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: B u d a p e s t ,  Király 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. fiow]

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
í r t á k :

S t r a u s z  Adolf
és

íD 'o.gTO -vicli I z n r e .  
Ára I f r t  40 k r .

Velocipédek.
zék lo 

bé 
lyeg 
ben.

Képviseltetés kerestetik. (1028 
H. Bock, Bécs, III. Hauotstrassa

liinden
nemfl

A kinek

%

a. vasas víztől, vasas 
' gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett.
A líí fogfájásban szenved, szájában kel- 
“  a l  lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdeséget kölesö- 
¡2“ nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 

egy eredeti üvegnek 35 kr.
arezot bársony simává teszi, káros 
behatások ellen óvja, fiatalos üdé­

vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonként 50 kraj- 
czár (1 korona).
* n  arezot puhítja, a szeplőket, májfol- 
“ £i tokát, vörösséget megszünteti, a bfir- 
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. Vidékre bérmentve
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 

* a chicágói kiállításon.
Kapható: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. sz. 
R E U T E R  L I P Ó T  é s  F E R E N C Z -n é l ,  Budapest, Király-u. 41. Főraktár: 
G A L L É  A N D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferencz-József-rakpart 14. 

f i # '  V id é k e n  k a p h a tó  a  legtöbb g yó g yszer tá rb a n .

• • • • • • • • •

E S K E D í t Z I A K i T

C s e h

g r á n á t - é k s z e r .
AUGUST GOLDSCHMID 4  SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

W 1 Á rjegyzélc 'Mi 
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bórmentve. (1027)
Fíilöp

r u m , cognae, mindennemű 
szeszes ita lo k  a szta li likő rök  
és különlegességek  azonnali 
elhíbázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 1
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta ccseteszencziát 
kellemes izü boreczet és közön­
séges ecz^tek gyártásához. Le 
Írások és használati utasítások 
ingyen mellékelteinek.

Kiváló eredm ényért 
kezeskedek.

Árlapot bérmentve küldök. 
E s z e n c z i á k  k ü l ö n ­
l e g e s s é g e k  g y á r a .

Megbízható ügynökök kerestetnek, <"90 [1053]



C sak 3  frt
a legszebb és legczélszerübb

Karácsonyi a jándék.
(Emlék az elhunytakról.)

I p s j  ;

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő lOnap. 
A hü másolatért kezesség vállal­
tatok. A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szántmeg­
rendelések előbb küldendőkbe.
SIEGFRIED BODASCHER

jutalomdijazott műterme 
H É C S ,  I I . ,  P r a t e r s t r a s s e  61. g

(ezelőtt Gi őssé Pfarrgaase.) ^

mS
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Rossiwall János
minta kárpitos műhelye 

BUDAPEST, Kerepesi-tt 15. szám.
a „Fehér ló“ szálloda épületében.

Elvállal mindennemű kárpitos és díszítő munká­
latokat a legszebb és legczélszerübb kivitelben, 

a legjutányosabb ár mellett. (1092]

.Hí
M
Hta
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M U L L E R J. L.
i l la tsze r  és p ip e res zap p an  gyáros.

Koronaherczeg utcza 2. BUDAPEST RottenbiUer-utcza 36.
H ölgyek részére

w  a művésziesen készített legújabb divatu 

divatos hajtűk ,
békateknöcz, aranyteknöcz és bronzból valódi aranyozással.

Hajsütővasak és liajsütőlíimpácskák.

Nagy választéka

az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
nöczböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.

jjEgy literes üveg gj

Rum
egy csomag orosz teával 1 f r t ,  
1 pintes üveg b ra z iiá i rum 
1 f r t  15 k r . ,  igeu jó tea rum 
literje 1 f r t ,  finom 1 f r t  5 0  k r .

50 fajta orosz tea
legú jabb  jicatas

Családi tea
erő*, egy fél kiló 2  f r t ,  cso­
magok á 20 , 4 0 , 50 . 8 0  k r .  

és l  f r t  5 0  k r .

Törm elék tea
a legjobb teákból fél kiló 1.50, 

csomagok á 25, 4 0  k r .
Kitűnő fra~ezia és magyar 

C O G J T A C . [1065]

S C H N IT Z E R  M ÓR
tea é- ruiu kereskedésében

BUDAPEST, Váczi körút 9. sz.
Szerecsen-utcza sarkán, a

„ S ÍE R E C S E JÍIIE Z “

■ 1 1 / '  I „n i -  "toélca,telEn.őcs, elefántcsor¡.t, b iv a ly o so a t,
s z a iv  és Isa.vics'u.lc'teól.

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Bouquet-Royal, Orgona Lilas blanç, 
Amaryllis dorée, Ki-LoB du Japon, 
Bouquet Elegant, ■ Jasmin,

Karil-pa, J Fleurs d’orange, 
Ixia Lys-t, Oppoponax,
Mimosa-t, 1 Chypre,

Réséda,

Tuba rúzsa, 
Fehér-rúzsa, 
Moha-rúzsa, 
Gyöngyvirág,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç,

Jocey-Club, 
Marechale, 

Mille fleurs,

Muse, 
New mown Nay (széna), 

Spring flowers, 
yiang-Ylang,

Gloriola.
Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.

Az Atlicuaem n könyvk iadó­
in vata lában  (Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibelung-Ének.
Fordította

S z á s z  Károly.
Második kiadás.

Á ra  2  f r t  4 0  k r .
A Nibelung-Éneket, a néme­

tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kivül azoa érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kivül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecs^sebbé teszi.

H o l k e r e s s ü k  a le g jo b b  p o u d e r t?

Kérjünk Müller J. L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arczpor-t,

kapható három színben : 
feUér, rózsaszín és créme. 

Ára 60 kr és X frt.

A

M Ü L L E K  J . L .- fé le

S z s i l i c z i l  -  s z á j - v í z
és

S za licz fl-fogpo r
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan 
megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen sz i- 

bűzt, folyton üdén tartja a szájat.
Egy llveg szájvíz 40  kr, nagy üveg 80 kr, I  frt B0 kr és 3  frt. 

Egy doboz logpor 60 kr é s I frt 20 kr:
a  Müller Í7alip7il.lnnnin drbja 35 k I- nK5'arlilz™  J. L.-féle öfcBllwtlI lUypcp hatással, mint a fogpor.

Franczia külön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja

2 frt 50 kr. (íoGO) 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsovek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész,

B U D A P E S T E D
Deák-utcza 10. szám.

Á rjegyzék ingyen és bérincntve.



legokyóbb gjárMroru>.

„ , KtarCvu tó íSizörüsraKitf 1

IllDAPEïïlïKtr. Èranâto: utca ¿.5i.(
JanIHsokés vidéhi m e g rtrd p !^

1 Ingyen ë; 
bèrmenfve I

Gróf Esterlázy Geza-féle 
co» uacgyár-részvénytársaság;

Budapesten .

I Teljesen befizetett részvénytőke I 
______640.000 korona. I
A* osztrák-magyar birodalom 

egyik legnagyobb coguacgyAra.

Esterházy Cognac
tiszta bőrből, idegen anyagok hozzá­
keverése nélkül készül és ezért a közönség 

kedvencz itala.
Díszoklevél, 

aranyérem s dís*- 
kereszttel kitün* 
_____ tetve._____

legelőkelőbb orvosi tekinté 
lyek Által ajánlva és mindem, 
jobb tizletbeii kapható. 1069

Több ezer 
elismerő 

nyilatkozat.

Irodai helyiségeink folyó évi október hó 28-tól kezdve társulatunk

V., K ü l s ő  váczi-út 7 0 . sz. a.
levő központi telepének i g a z g a t ó s á g i  é p ü l e t é b e  helyeztettek át. 
D ^ ~ Kábelhálózatunkhoz való csatlakozások iránti jelentkezések 

irodánkon  kivill a

Ganz és T ársa  ezég Gizella-téren levő városi irodájában
is elfogadtatnak.

Telefonsz. Magyar Villamossági
1200. Részvény-Társulat.

(1075)

A z  é let k e re k e .
Az ezen készülék' e elhelyezett képek azon­
nal élők gyanánt tűnne K fel. — A kutya a b ­
roncson ugrik át, a bohócz bukfenczet hány 
sat. — Á ra 12 képpel együtt 2 fi t. — 2 frt 
50 krnak] postautalványnyal v -ló beküldése 
mellett ingyen csomagolás é s szállítás. — 

Más képcsoportok 12 drb 50 kr.

Gsász. és kir. udv. diszmü és játékáru üzlet.

„Zur StacLt Paris.“ I
Prága, Zeltnergasse Nr. 15.

j F £ J £ O R P Á T

I
ós ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere­
den eltávolítja a ,,S as‘ -hoz czimzett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Á ra I frt 20 kr., postán a  csomagolásáért 20 k rra l több. Népszerű 
tudományos ért» kezes a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 krnyi bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertártól 
külön Is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  BudapBStan, király-utcza 12. 

A TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, (1025)

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javitott

BAJUSZKÖTŐK
L IN K  A E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BÉCSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötők 
legfinomabb selyemgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés szabályozható. Á ra dbkii-t 50 kr. 
oaztr. ért. fíO krnak élőleges beküldő e esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 21. (1057)

E gy pipere-szer sem ha­
sonlítható össze a felül­

múlhatatlan

Hebe- vagy ifjúsági
szappannal.

Több m int 50 éve, hogy kitűnő hatá­
sánál fogva világhírűvé vált. \  valódi 
Hebe-S'appan az egyedüli szer, m ly 
az idegeket élteti, azokat felfrissíti, 
a tájós szeme erősíti, s az arezbör- 
nek viruló szép szint kölcsönöz, mely 
az ifjú üdeséggel vetekedik Való <i 
a szappan csak ) kkor ha a Winkelhofer 
név bele van nyomva. Egy kettős 
darab s/.ap an ára 60  kr. Raktárak : 
F a jk iss  József gyógyszerész, Vaczi 
utcza; K erté /, Tódor, Doro tya utcza. 
K urtz A. \ apirkereskedés, Hatvani- 
utcza; Steszel Nándor és T ársa, 
sütő-uteza, Török József gyógysze­
rész, K i'ály-utcza. Vidékbe bérmentve 
megküldi darabját <>0 krral W inkel- 
h o ie r A. illatszerész, a vegyészeti 
diszokmány Tulajdonosa Gráczban. 
F- H orváth, a nagy aranyéremmel 

kitüntetett, vegyész. 1Ö73

Egy tapasztalt speczialista ál­
tal, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki Ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tanácsai évenkint ezereknek  
adják v issza  az erőt és eg ész ­
séget. Egy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kap­
ható dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella-Strasse 
6. A könyv borítékba z&rva 
küldetik meg. (102-j)

A kinek bármilyen ideg- 
• baja van. 

a. ki vérszegény, gyenge- 
ségben szenved.

A kit álmatlanság gyö­
tör.

A kinek a feje szokott 
fájni.

kinek hátgerincz fájdalma van.

ki hysterikus vagy kedélybeteg.

^  kinek gyakran görcsei vannak.

ki sápkóros.

J^  ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyító

Volta-érmet kereszttel.
Volta-érem  keresztte l a  század  leg­

nagyobb találm ánya. "WS
A Volta-éremnek egyedüli főraktára: Budapesten, 
Metzger Ede gyógytárátoan, Ferencz-József rakpart 14.

-A -ra , - u . t a . s i t á s s a .1  1  f r t  !LO k r .  (1031)

csengő hangot nyerüuk 
mindenkor le is húzhatja. -

„A  Colimibiis“
czimbalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatását, erős ób 

Minden verőre bárki > áhuzhatja és 
Sohasem pusztul el. C < élszer őségé­

ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 8.1—, ói 8.50. Külön a „Columbus“ veröfej párja 1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg előlegea beküldése 
mellett te lje síte tnek  a feltalálók által : S T E R N B E R G  Á H K 5IN  
óa  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st , 
V II ., K e r e p e s l-u t  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra ingyen és bérmentve. (1037)

(1893. Budapest.) Nyomatja a  kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


